
 

КОН, КОНЬ, КОНЕЦ, КОНТАКТ, ЗАКОН, КОНФУЗ 

 

Сомсиков Александр Иванович 

 

Аннотация. Рассмотрена вероятная этимология связанного куста русских 

слов. 

 

Сначала посмотрим мнения этимологических словарей.  

КОН 

род. п. ко́на «начало, ряд, порядок», укр. кiн, род. п. кона́ «угол», др.-русск. 

конъ «предел», чеш. kon, напр. dokona «до конца, полностью». Связано с 

зако́н, нача́ть, ст.-слав. начьнѫ, начѩ-ти. см. Бернекер 1, 560 и сл. 

Происхождение слова кон в этимологическом онлайн-словаре Фасмера М. 

Комментарий. Начало, ряд, порядок, укр. КИН (вместо КУТ), предел, до 

конца, полностью, начать – слова разного смысла, не объясняющие 

происхождение слово КОН. Этимология отсутствует. 

Кон. Общеслав. Производи от *kenti «возникать, начинать» (> чать в 

начать, см.), того же корня, что ср.-ирл. cinim «происхожу, возникаю», 

греч. kainizō «происхожу, обновляю» и т.д. в др.-рус. яз. имело значение и 

«граница» (где что-то кончается и что-то начинается), и «начало» 

(см. искони), и «конец» (см. конец). 

Происхождение слова кон в этимологическом словаре Шанского Н. М. 

Комментарий. «Научная» реконструкция *КЕНТИ –  в значении возникать, 

начинать, граница, начало и конец. Особенно «доставляет» «и т.д.». Это имеет 

отношение к слову КОН? – Этимологии НЕТ. 

Предлагаемая этимология 

Слово КОН это незаконченное высказывание, составленное исходными 

простыми словами КО+НЫ, то есть К НАМ или К НЕМУ, используемыми в 

слитном виде и в сокращении. Слово КО означает направление какого-либо 

движения КО или К кому или чему-либо, а НЫ это установленная НАМИ граница 

перемещения, которую запрещено переходить или пересекать. 

Им обозначены некие правила, которые следует соблюдать. Если это игра, то 

она завершается по достижении этой границы движения, если же правила 
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установлены государством, то это пересечение или выход за установленные 

границы влечет за собой серьезное наказание. 

КОНЬ 

Происходит от православного *konjь, от которого в числе прочего 

произошли: старославянское конь (древнегреческо ἵππος), русское, белоруское 

конь, украинское кінь (род. п. коня́), болг. конят, сербохорв. ко̏њ (род. п. 

ко̀ња), словенск. kònj (род. п. kónja), чешск. kůň (род. п. koně), словацк. kôň, 

польск. koń, в.-луж. kóń. Из *komnь, от древнего *kobnь; ср. кобыла, комонь. 

Этимология слова конь 

ru.wiktionary.org›конь 

Комментарий. Православная (что это?) «научная» реконструкция *КОНЙЬ  

неизвестной этимологии в латино-кириллической записи. Или другой тоже 

«научной» реконструкции *КОМНЬ и еще *КОБНЬ оба – неизвестной этимологии 

тоже в латино-кириллической записи. И что при этом означает «в числе прочего», 

чего именно? – Ответа нет. 

Конь. Общепринятой этимологии не имеет, возможно, восходит к той же 

основе, что и кобыла. 

Происхождение слова конь в этимологическом онлайн-словаре Крылова Г. А. 

Комментарий. Здесь «ценная» информация – общепринятой этимологии 

не имеет. С недоговоренностью, что правильнее было сказать – никакой. 

конь, род. п. -я́, укр. кiнь, род. п. коня́, блр. конь, ст.-слав. конь ἵππος, 

болг. ко́нят, сербохорв. кȍњ, род. п. ко̀ња, словен. kònj, род. п. kónja, чеш. kůň, 

род. п. koně, слвц. kôň, польск. koń, в.-луж. kóń. Из *komnь от древнего *kobnь; 

ср. кобы́ла, комонь (см.); ср. Богач, LF 33, 106 и сл.; Фасмер, ZfslPh 9, 141 и 

сл.; иначе Бернекер 1, 561 и сл. Рискованны сравнения Лёвенталя (KZ 47, 146) 

с греч. κημός «намордник», нем. hemmen «тормозить, сдерживать», лит. 

kãmanos мн. «кожаная узда». [Мошинский («Zasiąg», стр. 235) объясняет 

konь из *kорnь : *skорnь : skopiti, т. е. первонач. «кастрированный жеребец». 

Иначе см. Трубачев, Слав. названия дом. животных, стр. 47 и сл. — Т.] 

Происхождение слова конь в этимологическом онлайн-словаре Фасмера М. 

Комментарий. Обе «научные» реконструкции – *КОМНЬ и *КОБНЬ 

неизвестной этимологии в латино-кириллической записи выдуманы 

исключительно для того, чтобы хоть что-то сказать. Нарушая этим конфуцианский 

завет – если не знаешь, что сказать – молчи. Но не такова наша «наука». Она 

всегда что-нибудь «сказанёт».  

Конь. Общеслав. Происхождение неясно. Объясняется обычно либо как 

родственное др.-рус. комонь «конь», либо как однокорневое кобыла 
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(см.). Конь в таком случае — из *komnъ < *kobnъ после упрощения группы 

согласных, bn > н. 

Происхождение слова конь в этимологическом словаре Шанского Н. М. 

Комментарий. Здесь снова «ценная» информация – Происхождение неясно. 

А попросту – НЕИЗВЕСТНО. Опять те же самые «научные» реконструкции – 

*komnъ < *kobnъ  неизвестной этимологии в латино-кириллической записи. 

КОБЫЛА 

Кобы́ла. Вероятно, является однокоренным со словом конь, а оба восходят к 

той же основе, что и латинское cabo — «мерин». 

Происхождение слова кобыла в этимологическом словаре Крылова Г. А. 

Комментарий. Неплохо бы указать этот «корень» или этимологию «основы», 

чего, разумеется, нет. Но утверждается, что КОБЫЛА это МЕРИН. 

кобы́ла, кобы́лка, также «скамья для телесных наказаний арестантов; 

деталь струнного инструмента; приспособление для снятия сапог; саранча», 

укр. коби́лка «грудная кость у птиц; название ряда инструментов», 

коби́ла  «кобыла», ст.-слав. кобыла ἵππος, болг. коби́ла, сербохорв. ко̀била, 

словен. kobíla, чеш., слвц. kоbуlа, польск. kоbуłа, в.-луж. kоbłа, н.-луж. kоbуłа, 

полаб. küöbœ́la. || Разграничение слов кобыла, конь и комонь неоправданно. 

Праслав. *koby – по-видимому, стар. основа на -n, соответствующая лат. 

саbō, -ōnis «caballus»; см. Богач, LF 33, 102 и сл.; Брандт РФВ 22, 139; 

Фасмер, ZfslPh 9, 141. Образование *koby-la аналогично mоgу-lа, а основа на -

у – как ст.-слав. камы. Далее можно говорить о родстве с лат. caballus 

«конь, мерин», греч. καβάλλης·ἐργάτης ἵππος (Гесихий); Э. Маас (Rhein. Мus. 

74, 469) и Кречмер («Glotta», 16, 191 и сл.; 20, 248; 27, 232; здесь же 

опровергается другое объяснение Грегуара-Вуzаntiоn 11, 615) толкуют эти 

слова как бродячие названия, восходящие к языку какого-то народа в Малой 

Азии или на Дунае; ср. этноним Καβαλεῖς, Καβηλέες в районе Меандра и греч. 

κάβηλος, κάληβος·ἀπεσκολυμμένος τό αἰδοῖον (Гесихий). Однако из κάβηλος 

нельзя объяснить kobyla (вопреки Кречмеру, там же, 16, 191 и сл.). 

Неприемлемо сближение с лит. šebélka «старая кляча», вопреки Агрелю (BSl. 

L. 41), Петерссону (ArArmSt. 97), или с др.-инд. c̨aphás «копыто», др.-исл. 

hófr, д.-в.-н. huof — то же (Вальде-Покорный 1, 346; см. Вальде-Гофм. 1, 125 

и сл.), а также с фин. hеро «лошадь», эст. hobu — то же (Лескин, Bildg. 

277). Совершенно невероятна попытка Неринга («Sрrасhе» 1, 168 и сл.) 

объяснить kobyla фрак. или скифск. посредством, причем с точки зрения 

фонетики он предлагает отнюдь не убедительное сравнение с перс. kаvаl 

«быстроходная лошадь», ср.-тюрк. käväl «лошадь» (у Махмуда аль-

https://lexicography.online/etymology/shansky/%D0%BA/%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%8C
https://lexicography.online/etymology/krylov/%D0%BA/%D0%BA%D0%BE%D0%B1%D1%8B%D0%BB%D0%B0


 

Кашгари). Фин. hеро, hevonen, эст. hobune «лошадь» тоже нельзя 

объединять с kоbуlа. Ошибочно Марков (РФВ 75, 157); против см. Малеин, 

РФВ 76, 129 и сл. [Иначе см. Трубачев, Слав. названия дом. животных, стр. 

52. — Т.] 

Происхождение слова кобыла в этимологическом онлайн-словаре Фасмера М. 

Комментарий. Здесь как обычно у Фасмера куча значений, не относящихся к 

лошадям, что даже не интересно читать. 

Кобы́ла. Общеслав. Толкуется обычно как суф. производное от той же 

основы, что и конь (см.), лат. cabo, род. п. cabonis «конь», caballus «лошадь, 

мерин» (см. кавалер), греч. kaballēs «рабочая лошадь». 

Происхождение слова кобыла в этимологическом словаре Шанского Н. М. 

Комментарий. Суф. производное, но где же сам этот суффикс или «основа»? 

Заглянем хотя бы в Викисловарь. 

Морфологические и синтаксические свойства 

ко-бы́-ла 

Корень: -кобыл-; окончание: -а [Тихонов, 1996]. 

Комментарий. По Тихонову есть только «корень» и «окончание», и никакого 

такого «суффикса». Который где-то «увидел» Шанский. 

Предлагаемая этимология 

Слово КОНЬ, по-видимому, является высказыванием, составленным 

исходными простыми словами КО+НИ как произвольными сочетаниями звуков, 

по определению не имеющими этимологии, используемыми  в слитном виде и в 

небольшом сокращении. Слово КО означает направление какого-либо движения 

КО или К кому или чему-либо, а НИ это отрицание, означающее запрет. Общий 

смысл этого составного высказывания – не приближаться, поскольку это опасно. 

Имеется в виду приближение незнакомого КОНЮ человека особенно СЗАДИ, 

поскольку он может внезапно лягнуть, нанеся ему серьёзную травму 

https://www.youtube.com/watch?v=MBQn0UvjDaM  Рис.1. 

 

Рис. 1. Полицейский КОНЬ внезапно лягнул человека 

Равно как и спереди, поскольку он может также неожиданно укусить.  
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КОНЕЦ 

Коне́ц. Общеславянское слово индоевропейской природы (в древнеиндийском 

kamnas — «молодой», в греческом kainos — «новый» и т.д.). К этой же 

основе восходят и слова начало, устаревшее искони, конечно. 

Происхождение слова конец в этимологическом словаре Крылова Г. А. 

Комментарий. Здесь только  значения – молодой, новый, «и т.д.», начало, 

искони, конечно.  Этимология отсутствует. 

коне́ц род. п. -нца́, укр. кiне́ць, блр. коне́ц, ст.-слав. коньць ἄκρον, τέλος 

(Супр.), болг. коне́ц, сербохорв. ко̀нац, род. п. ко́нца, словен. kónǝc, чеш. kоnес, 

слвц. kоniес, польск. kоniес, в.-луж. kónc, н.-луж. kóńc. Сюда же кон, нача́ть 

(см.), др.-русск., ст.-слав. искони (см.), др.-русск. поконъ «начало, обычай». 

Родственно лат. rесēns «свежий», ср.-ирл. cinim «происхожу, возникаю», 

cinis «ortus est», возм., также греч. καινός «новый», др.-инд. kanī́nas 

«молодой»; см. Вальде-Гофм. 1, 423; Бернекер 1, 561; Сольмсен, Beitr. 164; 

Бругман, IF 17, 365; Траутман, ВSW 134. Не связано с лат. cuneus «клин» 

(вопреки Видеману, ВВ 27, 198 и сл.; ср. Лиден, Arm. Stud. 79). 

Происхождение слова конец в этимологическом онлайн-словаре Фасмера М. 

Комментарий. Снова значения – кон, начать, искони, поконъ, начало, 

обычай, свежий, происхожу, возникаю, cinis «ortus est», новый, молодой. Без 

всякой этимологии. 

Коне́ц. Общеслав. Суф. производное (суф. -ьць > ец) от конъ. См. кон. 

Происхождение слова конец в этимологическом словаре Шанского Н. М. 

Комментарий. Жонглирование грамматическими категориями, не 

имеющими лексического значения. Что еще за «суффикс» – «ЬЦЬ» и есть ли у 

него хотя бы произношение? – Ответа НЕТ. 

Предлагаемая этимология 

Слово КОНЕЦ является высказыванием, составленным значащими словами 

КОН+Е(сть)+Ц(э) или СЕ. Используемыми в слитном виде и в сокращении. Слово 

КОН обозначает границу движения, которую по установленным правилам нельзя 

пересекать, а Е(сть) и СЕ означает, что эта граница уже достигнута. И дальше 

прохода НЕТ  Рис. 2.  
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Рис.2. – Прохода НЕТ! – Но мне нужно пройти, сэр рыцарь. – Значит, ты 

умрешь. («Monty Pyton and the Holy Grail» 1975) 

КОНТАКТ 

Контакт. Латинское – contingere (прикасаться, дотрагиваться). Слово 

проникло в русский язык в начале XIX в. и получило широкое распространение 

в течение нескольких десятилетий. Оно было заимствовано из немецкого 

(Kontakt) либо из французского (contact) языка. Контакт – общение, 

соприкосновение с кем-либо. Производные: контактный, контактировать. 

Происхождение слова контакт в этимологическом словаре Семёнова А. В. 

Комментарий. Само приравнивание слова КОНТА́КТ латинскому 

КОНТИНГЭ́РЭ, не имеющему этимологии, у лингвистов сомнений не вызывает. 

Этимологии слова НЕТ. 

Конта́кт. Заимств. в XIX в. из франц. или нем. яз., где contact, Kontakt < 

лат. contactus, суф. производного от contingere «прикасаться, 

дотрагиваться», преф. образования от tangere «трогать, касаться». 

Происхождение слова контакт в этимологическом словаре Шанского Н. М. 

Комментарий. «Волшебное» слово Заимств. как бы автоматически 

освобождает от всяких дальнейших поисков. Этимологии слова НЕТ. 

Предлагаемая этимология 

Слово КОНТАКТ является высказыванием, составленным словами 

КОН+ТАК+Т(о), используемыми в слитном виде и в сокращении. Его значение – 

перемещение до достижения КОНА. Всё. 

ЗАКОН 

Зако́н. Корень этого существительного тот же, что в 

словах исконы или конец. Существовавшее когда-то слово кон имело 

значение «начало», «предел». Приставка «за» придала этому слову новый 

смысл: «то, что было изначально – за коном». 

https://lexicography.online/etymology/semyonov/%D0%BA/%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%82%D0%B0%D0%BA%D1%82
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D0%BA/%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%82%D0%B0%D0%BA%D1%82
https://lexicography.online/etymology/%D0%BA/%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D0%B5%D1%86


 

Происхождение слова закон в этимологическом онлайн-словаре Крылова Г. А. 

Комментарий. «Корень» КОН неизвестной этимологии с «приставкой» «ЗА» 

в предлагаемом значении «то что было изначально – за коном». Ясности нет.  

Зако́н. Древнерусское — законъ. Старославянское — конъ (начало, обычай, 

традиция). Под законом понимают либо «общеизвестные нормы поведения, 

установленные государством и обязательные для всех граждан страны»; 

либо «постоянно повторяющуюся связь между явлениями объективной 

действительности». На Руси употреблялось с XI в. в значении божеского 

закона и установлений власти, противоположных традициям. Родственным 

является: Словацкое – zakon. Производные: законник, беззаконие, 

законность, законный, узаконить, закономерность. 

Происхождение слова закон в этимологическом словаре Семёнова А. В. 

Комментарий. Значение «общеизвестные нормы поведения» – без 

возражений. Но где же этимология? – Ее нет. 

зако́н род. п. -о́на, укр. закíн, -о́ну «исповедь, причастие», др.-русск., ст.-слав. 

законъ νόμος, θέσπισμα (Супр.), болг. зако́н, сербохорв. за́кон «обычай, закон, 

вера», словен. zákon, род. п. -óna, чеш., слвц. zákon «закон», польск. zаkоn 

«закон, завет, монашеский орден». Ср.-греч. ζάκανον заимств. из болг. 

Связано с кон, искони́, нача́ть, начну́. Первонач. знач. «начало»; родственно 

лтш. cinâtiês «подниматься» (Эндзелин, RS 11, 37), лат. rесēns «свежий, 

бодрый, недавний», ирл. cinim «я возникаю»; см. Бернекер 1, 168; 560; Вальде-

Гофм. 2, 422; Остхоф, Suppletivwes. (в ряде мест); Мейе, ét. 88, 218. 

Происхождение слова закон в этимологическом онлайн-словаре Фасмера М. 

Комментарий. Предлагаемые значения – исповедь, причастие, обычай, 

закон, вера, завет, монашеский орден, кон, искони, начать, начну, начало, 

подниматься, свежий, бодрый, недавний, я возникаю. Проще было сделать ссылку 

на весь словарь русского языка. Нет даже намека на этимологию. 

Зако́н. Общеслав. Преф. производное от конъ «граница, начало, конец», той 

же основы, что искони, конец, начать, кон. Буквально – «то, что было 

изначально, определяется традицией». 

Происхождение слова закон в этимологическом словаре Шанского Н. М. 

Комментарий. Производное от КОНЪ неизвестной этимологии со 

значениями граница, начало, конец (это одно и то же?). Той же основы что 

искони, конец, начать, кон. Этимология отсутствует.  

ЗАКОН – Приставочный корень за- происходит от *g’ho «из-за» и означает 

порядок, ниспосланный из запредельного мира: Царства небесного. Основной 

https://krylov.lexicography.online/%D0%B7/%D0%B7%D0%B0%D0%BA%D0%BE%D0%BD
https://semyonov.lexicography.online/%D0%B7/%D0%B7%D0%B0%D0%BA%D0%BE%D0%BD
https://vasmer.lexicography.online/%D0%B7/%D0%B7%D0%B0%D0%BA%D0%BE%D0%BD
https://shansky.lexicography.online/%D0%B7/%D0%B7%D0%B0%D0%BA%D0%BE%D0%BD


 

корень – кон в современной научной этимологии не рассматривается как 

составной. 

ЗАКОН происхождение СЛОВАРЬ «ГЛАГОЛЪ» история... 

pervobraz.ru›zakon 

Комментарий. Другими словами – этимология слова КОН отсутствует. 

Предлагаемая этимология 

Слово ЗАКОН является высказыванием, составленным словами ЗА+КОН, 

обозначающими границу КОНА, ЗА которую запрещено выходить. Во избежание 

наказания. В форме  игры это может означать проигрыш, а на государственном 

уровне – предписанное наказание.  

ЗАКОН это предписания КОНА, ЗА которые нельзя выходить. Выход ЗА 

КОН есть нарушение ЗАКОНА, означающее стать ВНЕ ЗАКОНА.  

Иностранные заимствования или «научные» реконструкции не понадобились. 

КОНФУЗ 

Происходит от латинского confusus «беспорядочный, запутанный; 

смущённый», от глагола confundere «вливать, смешивать; запутывать», 

далее из cum (варианты co-, com-, con-) «с, вместе». + fundere «лить, 

сыпать», далее из праиндоевропейского *gheud- «лить». Русск. конфуз – с 

XVIII века, заимств., вероятно, через немецкое konfus «смятенный, 

сконфуженный» (ХVI в.), из французского confus. 

Этимология слова конфуз 

ru.wiktionary.org›конфуз 

Комментарий. «Научная» реконструкция *ГХЭУД, не имеющая этимологии, 

не объясняет происхождение слова КОНФУЗ. 

конфу́з «смущение», конфу́зный, конфу́зить. Вероятно, через нем. konfus 

«смятенный, сконфуженный» (ХVI в.; см. Шульц – Баслер 1, 377), франц. 

confus из лат. confūsus. Также конфу́зия, Ф. Прокопович и др. (см. Смирнов 

160), через польск. konfuzja из лат. confūsiō. 

ко́нфуз «корабельная кухня», см. ка́мбуз. 

Происхождение слова конфуз в этимологическом онлайн-словаре Фасмера М. 

Комментарий. Здесь только значение, без всякой этимологии. 

Конфу́з. Заимств. в середине XIX в. из франц. яз., где confus < лат. 

confusus, confusio «беспорядок, смятение, замешательство», производного 

от confundere «смущать, сбивать с толку, поражать». 

Происхождение слова конфуз в этимологическом словаре Шанского Н. М. 

Комментарий. Тоже набор возможных значений, даже без попыток 

этимологии. 

http://pervobraz.ru/slova/article_post/zakon
http://pervobraz.ru/slova/article_post/zakon
http://pervobraz.ru/slova/article_post/zakon
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%84%D1%83%D0%B7
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%84%D1%83%D0%B7
https://lexicography.online/etymology/%D0%BA/%D0%BA%D0%B0%D0%BC%D0%B1%D1%83%D0%B7
https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D0%BA/%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%84%D1%83%D0%B7
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D0%BA/%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%84%D1%83%D0%B7


 

Предлагаемая этимология 

Слово КОНФУЗ является высказыванием, составленным словами  КОН+ФУЗ, 

используемыми в слитном виде и в сокращении, где слово КОН означает 

недопустимое пересечение некой границы, а ФУЗ может быть сокращением слова 

ФУЗЕ́Я. Посмотрим, что оно значит.  

фузе́я «ружье (старинное)», было известно еще до Петра I; см. Унбегаун, 

RЕS 15, 232; Христиани 34; Смирнов 317; диал. фузея́, вятск. (Васн.). 

Заимств. из польск. fuzyja, fuzjа «ружье», которое возводят к франц. fusil 

«ружье» (см. предыдущее) Брюкнер (123), Маценауэр (162), Малиновский (РF 

2, 247). Последний предполагает здесь включение польск. суф. -уjа, -ija. 

Происхождение слова фузея в этимологическом онлайн-словаре Фасмера М. 

Поскольку ФУЗЕЯ это ружье, его назначение – сделать выстрел. Поэтому 

слово КОНФУЗ означает недопустимость подобного выстрела. Естественно, это 

метафора. Имеется в виду недопустимость того, чтобы неожиданно громко 

ПУКНУТЬ в известное время в известном месте. Например, на балу, при 

награждении высоким орденом и предложении руки  и сердца Рис.  3 – 5. 

 

Рис. 3. Бал это место, где нужно не  ОКОНФУЗИТЬСЯ 

 

Рис. 4. Награждение орденом, недопустимое для КОНФУЗА 

https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D1%84/%D1%84%D1%83%D0%B7%D0%B5%D1%8F


 

 

Рис. 5. Здесь тоже неподходящее время и место для КОНФУЗА 

Конечно, это всего лишь физиология, однако, случись такое несчастье, 

означающее ужасный КОНФУЗ, то «провинившегося» несчастливца  может даже 

ждать пожизненный страшный позор.  

 


